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AHoTanis

Ls cmamms npucéauena 00CiONCeHHIO MAWUHHO20 NEPEKAady 3a 00NOMO2010 npozpamu Pragma.
Ipoananizosano ocmanHi 00CniONHCeHHA nepekaady 3a O00NOMO2010 KOMN TOMEPHUX Npozpam, sKi
docnioxcysano bazamo Haykoeyis. Posenanymo po3eumox iHopmayiliHux mexHonoz2ii 01 npoyecie
080MOBHUX Neperaadie 3a donomozow npozpamu Pragma ma nasedeno npuxiad nepexnady Oanoio
cucmemoro. 3pobaeri UCHOBKU NPO OOYINbHICMY IT BUKOPUCAHHSL.

Abstract

This article is devoted to the study of machine translation using the Pragma program. Recent
research studies of computer programs, which many scholars have researched, are analyzed. The
development of information technologies for bilingual translation processes with the help of Pragma
program is considered and an example of translation by this system is given. Conclusions about
expediency of its use are made.

Beryn

[Mpouecn ri06ami3alii cyyacHOTO CBiTYy, TeHEpYe MOTPeOy B HAIATOKEHHI KOMYHIKAIIii.
B 190 kpainax ’xuBe MaiDKe CIM MINbApAIB HaceleHHs 3eMili, SKi PO3MOBIISIIOTh Maibke 2
THCSTYaMu  MOB. [HdopmariitHi TEXHOJIOTii JO3BOJITIOTh TepelaTd YacTHHY pPoOOTy
nepeKsagadiB KOMITI0TepaMm.

AHaJii3 ocTaHHIX J0CTiKEeHb

[IpoGyieMu mepekyiaay 3a JOIMOMOIOK KOMIT'IOTEPHUX IMPOrpaM JOCHIHKYBalIo 0arato
HAYKOBIIIB, BUIUISAIOYM y HUX OKpeMi 3amaui. MoxxHa BUIinMTH myOiikamii Anekca BaiiOers,
AmnicimoBa B., I.LA. bonbemakoBa, B.B. Boponosuua, ®panza [[xoceda Ou, b. JlaBya, T.
Kopenscrkoro, A.JI. Mimenko, IMamis C.B. Ta iHmux.

Meta ny6aikamii
[IpoananizyBaTu TEHJICHIIT 00 PO3BUTKY 1H(POPMAIIMHUX TEXHOJOTIH IS TPOIECIB
JIBOMOBHHX TMEPEKIIAIiB.

IcTopisi po3BUTKY TEXHOJIOTiH MepeKIaxy

B ocTaHHiI poku crocTepiraeTbecsi 4iTka TEHACHIIS Ha PO3LIMPEHHS CHEKTPY MPOrpaMHUX
NPOAYKTIB AJISl MEpeKyany, 30KpeMa Oe3KOIITOBHUX Ta NOCTYNMHHX OH-1aiH. Taki mporpamHi
MPOAYKTH TMOTPEOYIOTh 3HAYHOI OOYMCIIOBAIBHOI IMOTY)KHOCTI cepBepa, s 3a0e3leueHHs
BUCOKOT IIBUAKOJI1 IIPH MEPEKJIaAi BEIMKHUX OOCSTiB JIHTBICTUYHHUX JaHUX B peajbHOMY Haci.
[Ipu BcTaHOBIEHHI LMX MPOrpaM Ha KOMIT'IOTEpi KOPUCTyBaya, MIBUIKICTh MEPeKIaay 3Ha4YHO
3HIWKYyeThesA. OH-NaiH nepexiiagadi nporigHux IT ¢GipM KOPUCTYIOTBCS HE JIUIIE CBOEI 0a3010
JIAHUX TEKCTIB, alie¢ i IOPIBHIOIOTh Pe3yNbTAaTH MepeKany 3 TeKCTaMH, HassBHUME y [HTepHeTI,
IO MOKPAILy€E TEXHOJIOTIIO MepeKay.

[lepmM TexHosOTii MamIMHHOTO mepekiany 3acrtocyBaB Y. beOOimk, peanizyroun
MIPOEKT I0/I0  PO3pPOOIICHHS MEXaHIYHOTO TMPOTOTHUIY EJEeKTPOHHUX IU(PPOBUX
00YMCITIOBAJIBHUX MAalMH y mepiuiid mojoBuHi 19 ctomittsa. TexHonorii yckinanHOBanucs B
cepeanni 30-x pokiB OyJ0 3amaTeHTOBAaHO BHUTOTOBJIEHHS MEXaHIYHMX HPHUCTPOIB, IO
3a0e3medyBaii  JIBOMOBHHM TIEpPEKIaa TEKCTiB. 3TOJOM Maibke TapajelbHO pPi3HUMHU
JOCHTITHUKaMH OyJIM po3poOJIcHI aBTOMATHYHI JTBOMOBHI CIIOBHHKH, SKi 3allACyBaJIHCS Ha
nepdoctpiumi. CTBOpeHHi Hpwiag MICTUB JIBOMOBHHMH CJIOBHHUK, CIPOMOKHHH OINEpyBaTH
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rpaMaTUYHUMHU pHCaMH 3a TPaBUIOM MOBHU ecriepaHTo. [IpucTpiii Mir po3minsaTa cioBa 3a
CHHTAKCUYHUMHU (QYHKIISIMA Ta JOTIYHUMH (HOpMaMu, 3MIHCHIOBATH MEpEeKaJ Ha HEOOXiITHYy
MOBY, pellaryBaTH OTPUMAaHHH TEKCT.

Brepimie TeXHOJNOTiI0 MalIMHHOTO MEpeKjiaay Ha KOMI'IoTepi OyJio 3amponoHOBaHO
¢oumy Pokdemnepa YoppeHom Bisepom. 3romom po3moyanvcs TpHUBali eKCIEPUMEHTH Y
baratrox yHiBepcuteTax Criomyuenux LltaTis, 1 Bke 7 ciuast 1954 p. B ronoBHOMY ochici IBM y
Heio-Mopky B Brepiie 6yn10 3jiiicHeHO NyOTiuHMi T0Ka3 POGOTH CHCTEMH MAIIHHHOIO
nepexiany.

Bropomorx 1990-x pokiB iHTeHCH(IKYBaJdHCs MOCHIMKEHHA B IbOMY HaIpsMI,
IPYHTYIOUMCh HA IHHOBAlliHHMX TEXHOJIOTISIX PO3IMi3HAHHS Ta CHHTE3y MOBH. Binm Tozi 3acobu
MAIIMHHOTO NepeKiIany CTalu JOCTYIHUMH I IIMPOKOTO 3arajiy KopucTyBadis [3].

OpgauM 13 3pyYyHHX MPOTPaMHUX TPOAYKTIB, IO 3abe3rledye MaIliHHUNA Iepexial
TekcTiB € Pragma 6.x Bim kommanii Trident Software. Ilporpamamii mpoaykt 3abe3medye
JBOMOBHHH TMEpeKJiaJl TEKCTiB aHTIIIHCHKOIO, POCIHCHKOI0, HIMEIBKOIO 1 YKPaiHCHKOIO MOBaMH.
Jana koMmmaHis BHKOPHUCTOBYEMO BIIACHY TEXHOJIOTII0 TepeKiaay, Mo O0a3yeTbCs Ha
BUKOPHUCTaHHI OPUTIHAJBHUX CIIOBHUKIB (3aranbHuil i 6mu3pko 100 TeMaTHYHUX), SKi MIiCTATH
nonay 800 Tuc. ciiB i Bupasis[2].

Pragma € iHTerpoBanuM HaOOpOM MPOTPaMHUX KOMIIOHEHTIB, c(OpMOBaHUM 3a
(YHKI[IOHATBPHO-MOAYJIBPHUM  TpHHOUTIOM. Pi3HI  KOHQiryparmii  ¢GopMylOTbCS  MUIIXOM
JOJJAaBaHHSM MOTPIOHMUX MOYIIB JIO0 OMOPHOI cucTeMH. [IporpaMHuii MPOAYKT HE Mae OKPEMOT0O
cepelloBHIIA TIePEKIIaay, BiH BOYJIOBYETBHCS SIK 3aCTOCYHOK, B CEpEIOBHINA, MPHU3HAYCHI IS
pobotu 3 TekctoM, Taki sk: Microsoft Word, Microsoft Outlook, Outlook Express, Internet
Explorer, WordPad, Notepad. Cmucok miATpUMYBaHHX 3aCTOCYHKIB  Oe3mepepBHO
PO3LIHMPIOETECS. B crricok BOymOBaHHMX 3acCTOCYHKIB HemonaBHO yeidnum OpenOffice.org i
StarOffice[1].

@OyHKIIOHA MPOTpaMy J03BOJISIE KOPUCTYBAady OOHMpATH HANpsM IEpeKiaay, 3a1aBaTh
MiCIle pO3MIIIIEHHs MEPEKIaeHOT0 (BparMeHTy, HalpHKIaa y ToMy K (aiiri, mo i opuriHan
a00 CTBOPIOBATH JUIsl 30€pEKEHHS Pe3yJNbTaTiB Mmepekiamny okpemuid ¢ain. Jis migBuIeHHs
SIKOCTI TIepeKiIaay KOPHCTyBadeM HaJallTOBYEThCS IIpeIMeTHa o0JIacTh, 10 KO HAJISKUTh
TEKCT, 110 3a0e3Meuye BUKOPUCTAHHS BIIOPSIKOBAHOTO HAOOPY TEPMiHOJIOTIYHHUX CIIOBHUKIB.

P03po0HMKHN TPOrpaMHOro MPOJYKTY HaJlald IepeBard KOPEKTOPOBI CIOBHUKIB. 3 HOro
JIOTIOMOTOF0 BiJIOYBA€THCS pelaryBaHHA MEPEKIaay BiIOMUX CIIiB, (OpPMYBaHHS CIIOBHUKOBUX
MacuBIiB HOBOi TEMAaTHKH. YCi 3MiHM HAKOIHYYIOTHCS B CIIOBHUKY KOPUCTYBadya, SKUH Mae
BUIIMH TMPIOPUTET B TOPIBHAHHI 3 CHUCTEMHUM. BCIO HaKoONMMYeHy KOPHCTYBaueM B XO/Ii
nepekiIaaiB iHpopMalliro MokHa 30epiraTy i MepeHOoCUTH Ha 1HIII KOMI'IOTEPH 3a JOTIOMOTOI0
orepariiii eKcropTy/iMInopry.

Byno mpoBeneHO psj EKCIEPUMEHTIB, IIOAO MEPEeKJIaay TEKCTIB pIi3HOI TEeMaTHKH.
Pesynmbrar omHOrO 3 HUX, SIKMH TepeadadaB MOXKIHMBICTh MEPEKIay TEKCTY YKPaiHCHKOTO
MOBOIO 13 BKpaIUIEHHsIMH aHTJIOMOBHHX 3aII03U4€Hb, IOJaHNUX JaTHHHILIEIO CJIOBA.

TectyBaHHS BifoOpakae XOpOILIi pPe3yJbTaTH, 3MICT TEKCTY IEPeAaeThCsl MOBHICTIO.
IIporpama KOpeKkTHO po3mi3HaNIa AOAaHi JATHHUIEIO TepMiHH (quB puc.l).
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YepaiHcbkol Y AHrniAcbEy v lnpopmaTuka r A
Vi

Komnania Apple npauwe Hag $yHkuiew OesKOHTAKTHOrO yNpaeniHHA

Ta BAMHYTHMM skpaHamu anA maibyTHix iPhone. QyHikuis

feszkoHTakKTHOro ynpaeniHuA goseonuna 0 kopucTyeadam iPhone

EMKOHYBATM AeAKl =aefaddA, npoeogA4qu nansuem DinAa ekpawy, ane ~

HEg HaTWCKaK4YW Ha HBOro. s

Mepeknan

A company Apple works on the function of contactless control

and outbowed screens for future iPhone. The function of
contactless control would allow to the users of iPhone to
execute some tasks, conducting a finger near a screen, b“t_ﬁ?ﬁ|v

pressing on him. ragma

Pucynok 1 — Bikao nporpamu Pragma 3 pe3ynsraTamu niepekiamy

[IporpamMu MamMHHOIO MEPEKIaLy MOKHA PO3IJISAATH SIK XOPOLIMK 1HCTPYMEHT SIK VIS
npodeciiHNX TepeKiIanaviB, Tak i I TOBCAKISHHOTO BHKOpUCTaHHA. s mpodeciitHmx
nepekiagadiB nepeadavyaeTbes MiArOTOBKA TEKCTY, 3 METOK IOJAANBIIOr0 pelaryBaHHs
MOBHUKOM. JIJIsl TOBCSKJICHHOTO BUKOPHCTAHHS JOCSTAETHCS PO3YMIHHS 3arajibHOTO 3MICTY
tekcry. JlocmimpkeHHss MoxkImBocTel Pragma 6.x 3acBigumio Tod (pakT, 1110, HE3BAXKAIOYHA HA
MOCTIiHE BIOCKOHAJIICHHS, NMPOrpaMu — TIEPEeKJIa] TEKCTIB Ui Maph MOB, HIO HaJeXaTb 0
PI3HUX TPYI, MOXE BUKOPHCTOBYBATHCS JIHIIE SK JOMOMiXXHHH 1HCTpYMEHT. JlOCSTTH SIKiCHOTO
nepeKiagy MOKIJIMBO JIMIIE 3ady4YMBLIM (axiBIs JIOJUHY, sKa HalileHa NepeKIagalbKuM
TaJIAHTOM.

OpHak BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOTO TEepeKiIany AOUIIbHE MPH HEOOXITHOCTI 3arajibHOro
O3HAOMJICHHA 31 3MICTOM HayKOBO-TEXHIYHOTO a00 CYCIIJIbHO-TIOMITHYHOTO CIPSIMYyBaHHS
JOKYMEHTY MaJIo3HaHOMOIO MOBOIO.
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3. Hutchins, J. (1986) Machine Translation: past, present, future (Chichester : Ellis
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